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ROYAŒŒ DE BELGIQUE. KON INKRI JJ:( BELG IE . 

AVIS DU CON SEIL DI E1:'AT. 

Le CONSEIL D'ETAT? section 
de législation, première chambre 
dos vacations, saisi par le Mi­ 
nistre de la Défenso nationale? 
lQ 26 juillet 1957j d'une demande 
d'avis $ _dans un d.élai .ne dépassant 
pas trois j_o~j sur un projet 
d'arrôté royal Itmodifiant l'arrôté 
royal du 9 avril 19529 portant le 
statu.t pé cund af r e du personnel do 
la gendarmerie Il 9 a donné 10 ,29 
juillet 1957 l'avis suivant 

ADVIE,:) VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN 3TATE9 afdeling 
wGtgeving9 oorsto vacantiokamor9 

do 26e juli 1957 door do Minister 
van Landsverdediging verzocht hem , 
binnon oon termijn van ·ton .hoogste 
drie dagen" van advies te dienen ----,~' 
over eon on two r p van koninkli jk 
besluit ntot wijziging van hot 
koninkli jk be s Lu i t van 9 april 
~1952 7 houdonde geldelijk statuut. 
van het personeel der rijkswachtlI, 
hooft de 290 juli 1957 het vol­ 
gend advies gegeven : 
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Comme il n'existe pas de membre du personnel 
de la gendarmerie qui n'ait pas 12.. qualité c1e militaire? 
il serait préférable de remplacer dans les orticles 10r9 

2, 3 ~ 4 et 7 du projot los tormes "mili tairos do la 
gondarmerie" par los termos "mcmbr-e s du perso111101 do 
la gendc,rmorie 11 • 

+ 
+ + 

La phrase liminaire do l!articlo 5 gagnorait 
à 6tro rédigéo c emme suit: 

"Articlo 5.- 

TJO cho.pä tro Ior, so cti on 6 t du mômo arrdté 7 

comprenant los articlos 199 20 ot 21, est romplacé par 
la disposition suivante 11 

" 
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Aangezien er onder het rijkswachtpersoneel 

niemand is, die geen militair is, ware het verkieslijk 

in de artikelen 1, 2, 3, 4 en 7 van het ontwerp de 

woorden "mi Lá tairen van het rijkswachtpersoneel" te 

vervangen door de woorden "leden van het tijkswachtper­ 

e one e L'", 

+ 
+ + 

De inleidende volzin van artikel 5 kan beter 

als volgt worden gelezen 

"Artikel 5.- 

Hoofdstuk I, afdeling 6,van hetzelfde besluit, 

gevonnd door de artikelen 191 20 en 21, wordt door de 

volgende bepaling vervangen Il ... '. 
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit 

Messieurs • L. MOUREAU, conseiller d'Etatt président, · de Heren : raadsheer van State ,. voorzitter, 

A. MAST, conseillers d'Etat, 
G. VAN BUNNEN, raadsho!'en van State, 

Madame • J. DE KOSTER, greffier adjoint, greffier, • 
Mevrouw • adjunct-griffier, griffier. • 

La concordance entre la ver­ 
sion française et la version néer­ 
landaise a été vérifiée sous le 
contrôle de M. G. VAN BUNNEN. 

Le rapport a été présenté par 
M. F. REMI ON , substi tut. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezioht van 
de H. G. VAJ'i BUNNEN. 

Het verslag werd uitgebraoht 
door de H_ F. REMI ON , substi tuut. 

LE GREFFIER DE GRIFFIER, LE PRESIDENT DE VOORZITTER, 

(s) J. DE KOSTER. (s) IJ. IvIOUREAU. 


